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中国語語彙力強化通信講座　上級I
【練習問題】

Ⅰ	ビジネス+時事編
（1）次の日本語を中国語で記入してください。
	1
	（代金を）支払う
	

	2
	品物、商品
	

	3
	保険をかける、保険に加入する
	

	4
	ピーク、最高点
	

	5
	（商品を）注文、発注する
	

	6
	先物（先物取引の商品）
	

	7
	生産能力過剰
	

	8
	需給（需要供給）
	

	9
	金融引締め
	

	10
	外貨準備
	






（2）中国語の音声を聞いて、次の文章の（　）に中国語を記入してください。
【音声ファイル：上級I第6回_1_0105】
1． 有些客户不能一次（　　　　　），因此我们可以接受分期付款方式。

2． 众所周知，贵公司（　　　　　），希望能与贵公司建立长久的贸易关系。

3． 既然货物已（　　　），我们建议你方向有关的保险公司（　　　　　）。

4． 说是高速公路，但是在上下班的高峰时间，车还是开不快，因此称不上（　　　　　）的高速公路。

5． 由于近来国内外需求量激增，国外客户也（　　　　　），致使目前玉米的（　　　）和（　　　）均供不应求，敬请谅解。


【音声ファイル：上級I第6回_1_0610】
6． 银行（　　　　　）而带动的经济增长,已经导致产能过剩及（　　　）升高等严重问题。

7． 南方地区（　　　）得到缓解，水电出力将逐渐（　　　）；沿海消费地区工业企业的景气程度有所下降；（　　　）消费和贸易企业的供求心态趋于谨慎等因素抑制了动力煤价格的上行空间。

8． 民间借贷一直与房地产行业相伴成长，每一次（　　　　　），都伴随着民间借贷者的（　　　）。

9． 国务院决定启动实施新一轮农村电网改造（　　　）工程后，新一轮农村电网改造工作全面启动，对于建材的消费以及价格的利好（　　　　　）。

10． 中国必须尽快摆脱外汇储备中基本是美元资产的（　　　　　），加快战略领域的产业投资，积极推动（　　　　　）多元化。

Ⅱ.	慣用句・成語編
（1） 中国語の音声を聞いて、次の文章の（　）に中国語を記入してください。

【音声ファイル：上級I第6回_2_0105】
1. 中文和日文有些汉字虽然是一样的，但意思却截然不同，如果只是单纯地（　　　　　），就很容易闹笑话。
2. 那位体操选手才华横溢、英俊潇洒，我简直佩服得（　　　　　）。

3. 这对婚龄五十载的老夫妇之间已经形成了一种默契，一个手势，一个眼神，彼此就可以（　　　　　）、无语自通了。

4. 本次课程编得普通，尤其是理论部分与实验部分大失平衡，课堂教授占据太多时间，有（　　　　　）之弊。

5. 生活在繁华都市，我只求内心的安宁，而不被（　　　　　）的物质诱惑压得透不过气来。

【音声ファイル：上級I第6回_2_0610】
6. 天才是不需要（　　　　　　）的，现代社会里实力才是无所不惧的武器，而自信就是最好的通行证。

7. 上课时他（　　　　　）地转动着笔，把老师的话都当成耳旁风，结果把课后的测验考得一塌糊涂。

8. 只有当演员把台词背得（　　　　　　）时，戏才能拍得顺顺当当，给后期制作留出足够的时间。

9. 现在的社会治安太差了，如果把脚踏车摆放在店门口不上锁的话，不用五分钟，就会被人（　　　　　）骑走。

10. 他看书总是（　　　　　）不细细品味内涵，只是看个大概。既浪费买书钱，又浪费看书的时间，一点收益也没有，这还有什么意义呢？

【音声ファイル：上級I第6回_2_1115】
11. 与十年前相比，超市里的商品可真是（　　　　　），有国产的也有进口的，食品和日用品样样齐全，让人眼花缭乱。

12. 虽然与那个人是（　　　　　），可是她的身世却深深打动了我，让我不禁为之动容，泪眼婆娑。

13. 商场广播正在寻找一位幸运的（　　　　），他在当天的抽奖活动中虽然已高中奥迪车一辆，但至今仍未现其身，令主办方等得心焦如焚，迟迟无法举行授奖仪式。

14. 许多罪犯在监狱里度过了人生中最平静最有意义的日子。他们在教官的教育之下，坚持学习各类专门知识，还接受了各项技能培训，为他们能在将来（　　　　　）告别过去迈向崭新生活做好了坚实的准备。

15. 比较一下日本、美国和中国的小食品包装，你就会知道什么是（　　　　　）的包装设计了。几乎所有的日本包装都能轻而易举地找到开口处或为了方便开启而刻在纸盒上的点线。而美国包装则需使上蛮劲才能打开。中国的包装就更不用说了，封口歪歪斜斜、手感粘粘糊糊。一个小小的包装足以体现一个民族的“用心良苦”。
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